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Anhang M zum Internationalen Sportgesetz der FIA (ISG) 

 
Deutsche Übersetzung –  

Herausgegeben vom DMSB – Deutscher Motor Sport Bund 
(Stand: 18.12.2025) 

 

Manipulation von Wettbewerben 

Alle urheberrechtlichen Verwertungsrechte dieser Übersetzung liegen beim DMSB. Auch 
auszugsweiser Nachdruck, Fotokopie oder Speicherung auf Datenträgern ist nur mit schriftlicher 
Genehmigung des DMSB gestattet. 

 
MANIPULATION VON 
WETTBEWERBEN 

MANIPULATION OF 
COMPETITIONS 

ARTIKEL 1  - MASSNAHMEN ZUR 
ÜBERWACHUNG DER WETTBEWERBE 

ARTICLE 1 - COMPETITION SURVEILLANCE 
MEASURES 

Jeder Veranstalter, gegebenenfalls in Abstimmung 
mit den Sportwettenveranstaltern oder deren 
Verbände sowie den entsprechenden 
Verwaltungsbehörden, führt eine Risikobewertung 
in Zusammenhang mit der Manipulation der von ihm 
durchgeführten Wettwerben durch und führt die an 
besten geeignete Maßnahmen zur Prävention, 
Aufdeckung und Überwachung ein, insbesondere 
im Hinblick auf die Modalitäten zur Benennung der 
für den betreffenden Wettbewerb qualifizierten 
Offiziellen. 

Each Organiser, where applicable in 
conjunction with the Sports Betting operators 
or their associations and the public authorities 
concerned, will carry out an evaluation of the 
risks linked to the Manipulation of Competitions 
that it organises, and thereby put in place the 
most appropriate measures of prevention, 
detection and surveillance, particularly 
regarding the methods of appointing the 
competent officials for the Competition in 
question. 

ARTIKEL 2 WETTEN ARTICLE 2 - BETS 

Kein Interessensvertreter eines Wettbewerbs darf, 
weder direkt noch über eine Mittelsperson, an 
Sportwetten in Zusammenhang mit einem 
Wettbewerb beteiligt sein, auch wenn dieser nicht 
in den betreffenden Wettbewerb eingebunden ist. 

No Competition Stakeholder may be involved, 
either directly or through an intermediary, in 
Sports Betting related to a Competition, even if 
they are not involved in the Competition in 
question. 

ARTIKEL 3 VERBOT DER KORRUPTION ARTICLE 3 - PROHIBITING CORRUPTION 

Kein Interessensvertreter eines Wettbewerbs darf: No Competition Stakeholder may: 

3.1 Geld anbieten oder versuchen, Geld oder 
irgendeinen Vorteil anzubieten mit dem Zweck der 
Manipulation von Wettbewerben; 

3.1 offer or attempt to offer money or an 
advantage of any kind for the purposes of 
Manipulation of Competitions; 

3.2 Geld oder irgendeinen Vorteil annehmen mit 
dem Zweck der Manipulation von Wettbewerben. 

3.2 accept money or any kind of advantage 
for the purposes of Manipulation of 
Competitions. 

ARTIKEL 4 INSIDERINFORMATIONEN UND 
PREISGABE VON INFORMATIONEN 

ARTICLE 4 - INSIDER INFORMATION AND 
DIVULGING INFORMATION 

Kein Interessensvertreter eines Wettbewerbs darf: No Competition Stakeholder may: 

4.1 Geld anbieten oder versuchen, Geld oder 
irgendeinen Vorteil anzubieten, um irgendwelche 

4.1 offer or attempt to offer money or an 

advantage of any kind to obtain any Insider 
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Insiderinformationen zu einem Wettbewerb zu 
erhalten mit der Absicht, in Zusammenhang mit 
dem entsprechenden Wettbewerb Sportwetten 
durchzuführen oder deren Durchführung zu 
erlauben; 

Information on a Competition with a view to 

committing or permitting to commit Sports 

Betting on the said Competition; 

4.2 irgendwelche Insiderinformationen nutzen mit 
dem Ziel, für sich selbst oder für andere in Bezug 
auf Sportwetten einen Vorteil zu erlangen; 

4.2 use any Insider Information with the aim of 

gaining an advantage for oneself or others in 

the matter of Sports Betting; 

4.3 an dritte Parteien irgendwelche 
Insiderinformationen, die er in der Ausübung 
seines Berufes oder seiner Pflichten zu einem 
Wettbewerb erlangt hat, weitergeben oder 
verteilen mit der Absicht, in Zusammenhang mit 
dem entsprechenden Wettbewerb Sportwetten 
durchzuführen oder deren Durchführung zu 
erlauben. 

4.3 communicate or circulate to a third party 
Insider Information on a Competition, obtained 
in the exercise of their profession or their 
duties, with a view to committing or permitting 
to commit Sports Betting on the said 
Competition. 

ARTIKEL 5 PRÄVENTION UND VERBOT VON 
INTERESSENSKONFLIKTEN 

ARTICLE 5 - PREVENTION AND 
PROHIBITION OF CONFLICTS OF 
INTERESTS 

5.1 Interessensvertreter und Veranstalter von 
Wettbewerben dürfen weder direkt noch indirekt 
durch einen Sportwettenveranstalter für einen 
bestimmten Wettbewerb kontrolliert werden. 
Gleichermaßen dürfen Interessensvertreter und 
Veranstalter von Wettbewerben weder direkt noch 
indirekt einen Sportwettenveranstalter für einen 
bestimmten Wettbewerb kontrollieren. Für die 
Auslegung dieses Artikels bedeutet der Begriff 
Kontrolle die Möglichkeit der Ausübung eines 
maßgeblichen oder entscheidenden Einflusses auf 
das Management, die Verwaltung oder einen 
anderen Entscheidungsträger der betreffenden 
Stelle und der eine Auswirkung auf die sportliche 
Organisation und Durchführung des betreffenden 
Wettbewerbs haben könnte. 

5.1 Competition Stakeholders and Organisers 
cannot be controlled directly or indirectly by a 
Sports Betting operator for a particular 
Competition. Likewise, Competition 
Stakeholders and Organisers cannot control 
directly or indirectly a Sports Betting operator 
for a particular Competition. For the purposes 
of this Article, the concept of control means the 
possibility of exercising a significant or 
determining influence on the management, 
administration or any other decision-making 
body of the entity in question and which may 
have an impact on the sporting organisation 
and running of the particular Competition. 

5.2 Jede Partnerschaft oder 
Sponsorenvereinbarung, die einen 
Sportwettenveranstalter mit einem 
Interessensvertreter oder Veranstalter eines 
Wettbewerbs verbindet, muss jede Einmischung 
des Sportwettenveranstalters in die sportliche 
Organisation sowie in den Ablauf des 
entsprechenden Wettbewerbs ausschließen. Der 
Interessensvertreter oder Veranstalter des 
Wettbewerbs muss jeden Entwurf einer 
Partnerschafts- oder Sponsorvereinbarung mit 
einem Sportwettenveranstalter vor 
Unterzeichnung an die FIA übersenden, so dass 
die FIA bestimmen kann, ob ein 
Interessenskonflikt gemäß Artikel 5.1 vorliegt oder 
ob irgendein Risiko der Einmischung durch den 
Sportwettenveranstalter in die sportliche 
Organisation und den Ablauf des entsprechenden 
Wettbewerbs besteht. Falls erforderlich kann die 
FIA den Interessensvertreter oder Veranstalter 
des Wettbewerbs auffordern, den Vertragsentwurf 
abzuändern. 

5.2 Any partnership or sponsorship contract 
binding a Sports Betting operator to a 
Competition Stakeholder or Organiser must 
exclude any interference of the Sports Betting 
operator in the sporting organisation and 
running of the Competition in question. The 
Competition Stakeholder or Organiser shall 
send any draft partnership or sponsorship 
contract with a Sports Betting operator to the 
FIA before signing, so that the FIA can 
determine if a conflict of interests exists under 
Article 5.1, or if there is a risk of interference 
from the Sports Betting operator in the sporting 
organisation and running of the particular 
Competitions. If needed, the FIA may ask the 
Competition Stakeholder or the Organiser to 
amend the draft contract. 

 

5.3 Es ist jedem Interessensvertreter oder 5.3 It is prohibited for any Competition 
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Veranstalter eines Wettbewerbs verboten, an der 
Bestimmung der Wettchancen von Sportwetten für 
einen bestimmten Wettbewerb teilzunehmen oder 
Dienstleistungen im Hinblick auf sportliche 
Vorhersagen zu erbringen, wenn der 
Interessensvertreter oder Veranstalter des 
Wettbewerbs vertraglich an den 
Sportwettenveranstalter gebunden ist oder falls 
diese Leistungen im Rahmen von Programmen, 
die von einem solchen Veranstalter gesponsort 
werden, erbracht werden. 

Stakeholder or Organiser to participate in the 
determination of Sports Betting odds for a 
particular Competition, or to provide services of 
sports predictions if the Competition 
Stakeholders or Organisers are bound by a 
contract to a Sports Betting operator, or if these 
services are made in the framework of 
programmes sponsored by such an operator. 

ARTIKEL 6 BERICHTSPFLICHTEN ARTICLE 6 - REPORTING OBLIGATIONS 

6.1 Alle Interessensvertreter von Wettbewerben 
sind verpflichtet, der FIA und dem ASN des 
entsprechenden Landes unverzüglich Bericht zu 
erstatten über irgendeine verdächtige Aktivität, 
einen verdächtigen Zwischenfall oder über 
irgendeinen Hinweis jede Anstiftung oder jeder 
Versuch, der als ein Verstoß gegen die 
Bestimmungen zu der Manipulation von 
Wettbewerben angesehen werden könnte. 
Meldungen können über die FIA-Hotline für Ethik 
und Compliance erfolgen. 

6.1 All Competition Stakeholders have an 
obligation to report to the FIA and ASN of the 
country concerned without delay any suspicious 
activity, incident, or any incitation or approach that 
could be considered a violation of the regulations 
relating to the Manipulation of Competitions. 
Reports may be made through the FIA Ethics and 
Compliance Hotline. 

6.2 Der benachrichtigte ASN muss gegebenenfalls 
die für den Kampf gegen die Manipulation von 
Wettbewerben zuständigen nationalen 
Verwaltungsbehörden informieren 

6.2 The apprised ASN shall, if necessary, 
inform the national public authorities competent 
in the fight against Manipulation of 
Competitions. 

6.3 Der benachrichtige ASN muss die FIA 
weiterhin über die auf Grundlage dieser 
Informationen getroffenen Folgemaßnahmen 
informieren. 

6.3 The apprised ASN shall also inform the FIA 
regarding the follow-up measures taken on the 
basis of the information. 

6.4 Diese Berichtspflicht schließt nicht die 
gesetzliche Verpflichtung aus, Angelegenheiten 
an die für die Manipulation von Wettbewerben 
zuständigen nationalen Verwaltungsbehörden 
weiterzuleiten. 

6.4 This reporting obligation does not exclude 
the legal obligation to refer matters to the 
competent public authority regarding the 
Manipulation of Competitions. 

6.5 Jeder Verstoß gegen die Berichtspflichten 
kann zu einer Sanktion oder Bestrafung führen. 

6.5 Any breach of the reporting obligations is 
liable to result in a sanction or penalty. 

 

ARTIKEL 7 PFLICHT ZUR KOOPERATION ARTICLE 7 - COOPERATION OBLIGATIONS 

7.1 Alle Interessensvertreter von Wettbewerben 
sind verpflichtet, bei allen Ermittlungen der FIA im 
Zusammenhang mit einem möglichen Verstoß 
gegen diesen Anhang zu kooperieren, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf die 
genaue, vollständige und unverzügliche 
Bereitstellung aller Informationen und/oder 
Unterlagen und/oder den Zugang oder die 
Unterstützung, die von der FIA im Rahmen solcher 

Ermittlungen gefordert werden. 

7.1 All Competition Stakeholders have an 
obligation to cooperate with any investigation 
carried out by the FIA in relation to a possible 
breach of the present Appendix, including, 
without limitation, providing accurately, 
completely and without undue delay any 
information and/or documentation and/or 
access or assistance requested by the FIA as 
part of such investigation. 

7.2  Die Interessenvertreter von Wettbewerben 
dürfen keine Ermittlungen behindern oder 
verzögern, die von der FIA im Zusammenhang mit 
einem möglichen Verstoß gegen diesen Anhang 
durchgeführt werden, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf das Verbergen, Manipulieren oder 
Vernichten von Unterlagen oder anderen 

7.2 Competition Stakeholders shall not 
obstruct or delay any investigation that may be 
carried out by the FIA in relation to a possible 
violation of the present Appendix, including, 
without limitation, concealing, tampering with 
or destroying any documentation or other 
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Informationen, die für die Ermittlungen relevant 
sein könnten. 

information that may be relevant to the 
investigation. 

ARTIKEL 8 SCHUTZ VON INFORMANTEN ARTICLE 8 - PROTECTION OF WHISTLE-
BLOWERS 

8.1 Die FIA und die ASNs führen eigene 
Maßnahmen ein, die notwendig sind, um den 
Schutz von Informanten sicherzustellen, die im 
Rahmen des Artikels 6.1 tätig wurden. 

8.1 The FIA and ASNs will implement their own 
necessary measures to guarantee the 
protection of whistle-blowers who have taken 
action in accordance with Article 6.1. 
 

8.2 Wenn die Umstände dies erfordern, werden die 
FIA und die ASNs weiterhin eigene Maßnahmen 
einführen, die notwendig sind, um die Anonymität 
von im Rahmen des Artikels 6.1 tätig gewordenen 
Informanten sicherzustellen. 

8.2 Where circumstances warrant, the FIA and 
ASNs will also implement their own necessary 
measures to guarantee the anonymity of the 
whistle-blowers who have taken action in 
accordance with Article 6.1. 
 

8.3 Jeder Interessensvertreter, ASN oder 
Veranstalter von Wettbewerben, der direkt oder 
indirekt einen im Rahmen der Berichtspflicht 
gemäß Artikel 6.1 tätig gewordenen Informanten 
bestraft, erfüllt seine Verpflichtungen gemäß 
vorliegendem Anhang nicht. 

8.3 Any Competition Stakeholder, ASN or 
Organiser that directly or indirectly sanctions a 
whistle-blower who has taken action in 
accordance with the reporting obligations under 
Article 6.1 fails to fulfil its obligations under the 
hereto Appendix. 

ARTIKEL 9 - PLÄNE ZU SENSIBILISIERUNGS-
MASSNAHMEN UND ZUR SCHULUNG 

ARTICLE 9 - AWARENESS-RAISING AND 
TRAINING PLANS 

Die ASNs müssen Programme zu 
Sensibilisierungsmaßnahmen und zur Schulung 
für Interessensvertreter von Wettbewerben, 
insbesondere für junge Lizenzinhaber, zu den 
Risiken der Manipulation von Wettbewerben 
einführen und alle damit zusammenhängenden 
Informationen verbreiten. Sie müssen der FIA ihre 
diesbezüglichen Aktivitäten mitteilen. 

The ASNs shall implement awareness-raising 
and training programmes for Competition 
Stakeholders, especially for young licence-
holders, on the risks of the Manipulation of 
Competitions and disseminate all relevant 
information. They shall report their actions in 
this regard to the FIA. 

ARTIKEL 10 SANKTIONEN ARTICLE 10 - SANCTIONS 

11.1 Jeder Verstoß oder versuchte Verstoß gegen 
die im Anhang M aufgeführten Pflichten führen zu 
entsprechenden und angemessenen Sanktionen 
und Strafen unter Beachtung der festgelegten 
juristischen und disziplinarischen Verfahren. 

11.1 Any breach or attempted breach of the 
obligations set out in Appendix M shall be 
subject to appropriate and proportional 
sanctions and penalties in line with established 
judicial and disciplinary procedures. 

11.2 Jede von einem ASN angewendete Sanktion 
oder Strafe für einen Verstoß gegen die im Anhang 
M aufgeführten Pflichten muss unmittelbar der FIA 
mitgeteilt werden. Suspendierungen können wie in 
Artikel 12.13.2 des Internationalen Sportgesetzes 
international ausgesprochen werden. 

11.2 Any sanction or penalty for violation of the 
obligations set out in Appendix M and exercised 
by the ASN shall be immediately 
communicated to the FIA. Suspensions may be 
extended to the international level as provided 
for in Article 12.13.2 of the International 
Sporting Code. 

ARTIKEL 11 DEFINITIONEN ARTICLE 11 - DEFINITIONS 

Anmerkung: Alle kursiv gedruckten Begriffe, die 
nachstehend nicht definiert sind, haben die ihnen 
im ISG zugewiesene Bedeutung. 

Manipulation von Wettbewerben: Jede 
Maßnahme, Aktion oder absichtliche Unterlassung 
mit dem Ziel, das Ergebnis oder den Ablauf eines 
Wettbewerbs unangemessen zu verändern, um 
den unvorhersagbaren Charakter des 
entsprechenden Wettbewerbs vollständig oder 
teilweise auszuschalten und mit dem Ziel, einen 
unzulässigen Vorteil für sich selbst oder für andere 
zu erzielen, einschließlich eines sportlichen 

NB : All italicized terms not defined below shall 
have the meanings assigned to them in the 
ISC. 

Manipulation of Competitions: an 
arrangement, act or intentional omission aimed 
at improperly altering the result or running of a 
Competition in order to remove all or part of the 
unpredictable nature of said Competition, 
aiming to obtain an undue advantage for 
oneself or others, including sporting advantage. 
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Vorteils. 

Sportwetten: Wetteinsatz in der Hoffnung, durch 
die Vorhersage des Ergebnisses einer 
unvorhersagbaren zukünftigen Veranstaltung in 
Zusammenhang mit einem Wettbewerb eine 
Geldsumme zu gewinnen. 

Sports Betting: wagering a stake in the hope 
of winning a sum of money by predicting the 
outcome of an unpredictable future event 
relating to a Competition. 

Interessensvertreter von Wettbewerben 
Jede natürliche oder juristische Person, die einer 
der folgenden Kategorien angehört: 

• Alle Inhaber einer Lizenz, Super-Lizenz oder 
eines Registrierungszertifikats für das 
Personal von Wettbewerben im Rahmen von 
FIA Weltmeisterschaften; 

• Alle Teilnehmer; 

• Das gesamte Veranstaltungspersonal eines im 
Internationalen Sportkalender oder im 
Nationalen Kalender eines ASN eingetragenen 
Wettbewerbs; 

• Alle für einen bestimmten Wettbewerb 
benannten Offiziellen. 

Competition  Stakeholder(s):  any natural 
or legal persons belonging to one of the 
following categories: 

 
• all persons holding a Licence, Super-

Licence or a Certificate of registration for 
the personnel of the Competitors taking 
part in the FIA World Championships; 

• all Participants; 

• all personnel of an Organiser of a 
Competition entered on the International 
Sporting Calendar or a national calendar of 
an ASN; 

• all designated officials of a  particular 
Competition. 

FIA-Hotline für Ethik und Compliance: ein 
Online-Portal, das allen Personen zugänglich ist, 
die vertraulich und in gutem Glauben Bedenken 
hinsichtlich eines Fehlverhaltens melden möchten. 

FIA Ethics and Compliance Hotline: an 
online portal that is accessible to anybody 
wanting to report in a confidential manner 
concerns of misconduct raised in good faith. 

Insiderinformation: Jede in Zusammenhang mit 

einem Wettbewerb stehende Information im Besitz 
einer Person, welche diese ausschließlich 
aufgrund ihrer Position in Zusammenhang mit dem 
Motorsport oder eines Wettbewerbs erhalten hat, 
es sei denn, diese Information war bereits zuvor 
veröffentlicht oder ist öffentlich bekannt, sie ist 
einer interessierten Öffentlichkeit leicht zugänglich 
oder sie wurde in Übereinstimmung mit den 
Bestimmungen zu dem entsprechenden 
Wettbewerb offengelegt. 

Insider Information: any information relating 
to a Competition possessed by a person who 
was able to obtain it only because of their 
position vis-à-vis motor sport or a Competition, 
unless this information has already been 
published or is publicly known, is easily 
accessible to an interested public or has been 
divulged in accordance with the regulations 
governing the relevant Competition 

 


